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This article critically examines the foundational processes of meaning 

construction in Rumi's interpretative approach to the Qur'an, focusing on 

two distinct hermeneutic frameworks: paternal literature (instructive 

exegesis) and mystical literature. Employing a descriptive-analytical 

methodology and drawing upon comprehensive library research, the study 

offers a detailed analysis of Rumi’s exegetical practices, tracing his 

intellectual evolution from jurist and preacher to mystical poet. By revisiting 

Rumi’s spiritual trajectory, this research offers an original analysis of the 

inherent divergences and convergences between instructive and allusive 

exegesis as articulated in his Masnavi Maʿnavi. Beyond revealing the 

intricate layers of Qur'anic inspiration within his literary works, the study 

advances interdisciplinary scholarship by introducing novel frameworks for 

interpreting meaning and understanding. However, Rumi’s heightened 

spiritual awareness propels him from this preliminary stage toward a 

transcendent comprehension. The main outcomes of this advanced 

understanding include open-mindedness, adaptability, audience awareness, 

discourse creation, divergent thinking, a life-centered approach to 
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Extended abstract 

Introduction 

A study of patterns in complex layers of interpretation involves examining the structure of 

hermeneutics developed by thinkers and experts. Interpretation plays an undeniable role in 

revealing human consciousness and guiding individuals into the world of meaning. Hence, 

every interpretation, despite its marginal and secondary issues, can reflect the manner in which 

humans perceive and comprehend existence. 

Masnavi Manavi by Jalal al-Din Mohammad Mowlavi Balkhi, known as Rumi, the 13th-

century poet and mystic, is one of the most significant interpretive works related to the Quran, 

literature, and mysticism. It is characterized by dynamic meanings and multifaceted 

understanding. A critical examination of the interpretive structure of this work reveals 

numerous dimensions and aspects of the mystics' interpretations and their spiritual benefits. 

This approach has been largely neglected due to the dominance of traditional perspectives and a 

lack of familiarity with interdisciplinary studies. 

It is an interpretation in which the interpreter goes beyond the literal and apparent meaning. 

Integrating their own understanding with the meaning, thereby liberating meaning from 

stagnation and rigidity. The dynamism of meaning corresponds with the fluid nature of human 

understanding and the transformation of awareness derived from lived experience. Moreover, it 

can demonstrate that meaning in divine discourse is not frozen or confined to lost history but is 

comprehensible in all eras of human life. 

The application of her approaches to classical and silent texts reveals many of their implicit 

ideas and broadens the necessary context for the emergence of diverse interpretations. The 

spiritual Masnavi of Jalaluddin Rumi Balkhi, the mystic poet of the seventh century, is one of 

the Persian literary works that has inspired numerous scholars over more than seven centuries. 

Its connection with the holy book of the Qur'an, the words of the Prophet of Islam and the 

Persian language has undoubtedly made it the encyclopedia of human identity and the identity 

of Iranian thought. The present study is an attempt to open the windows of the mysterious world 

and the secret of the six journeys of this monument of Rumi. 

Method 

Critical thinking about classical texts and describing and analyzing the process of understanding 

them requires interdisciplinary studies and the use of library resources. The present article, 

considering this, has attempted to analyze interpretation within the tripartite framework of 

mysticism, literature, and meaning, and presents the research findings descriptively for 

enthusiasts and experts. The statistical population of this article is the six volumes of Rumi’s 

Masnavi-ye Ma’navi based on the edited version by Reynold A. Nicholson. For the critical 

analysis of Rumi’s interpretations of Quranic verses, in addition to the Persian translation of the 
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Quran, commentaries written on the Masnavi-ye Ma'navi have also been used. 

Results 

A critical analysis of the existential dimension of understanding and the various structural levels 

in Rumi’s "Masnavi Ma’navi" reveals that this poet-mystic, when interpreting Quranic verses, 

employed not only traditional and instructional exegesis but also mystical interpretation. In the 

former approach, he adhered to the tradition of sermonizing and the path of his forefathers—a 

path this article, following Badi’ al-Zaman Forouzanfar’s terminology, designates as “paternal 

literature.” His interpretation within this paternal literature follows a predetermined and specific 

goal: the guidance of disciples. Consequently, by uncovering the esoteric meanings of the 

verses, he seeks to shape both his own and his audience’s understanding and worldly awareness 

in accordance with this objective—an objective that ultimately leads to the unification and 

fixity of meaning. 

In the second type of interpretation, however, Rumi looks indirectly at the meaning of the 

verses through the prism of mysticism, blending his understanding and worldly awareness with 

new meanings derived from lived human experience. Allegorical hermeneutics and poetry 

strengthen his language in this endeavor, placing the meaning formed through his understanding 

and interpretation within a dynamic and fluid horizon—so much so that each of his 

interpretations appears fresh and novel to the reader. Moreover, every reader comprehends 

Rumi’s interpretation of the Quran within their own horizon of understanding. This 

characteristic results in the indeterminacy and fertility of meaning. 

Beyond revealing the intricate layers of Qur'anic inspiration within his literary works, the study 

advances interdisciplinary scholarship by introducing novel frameworks for interpreting 

meaning and understanding. However, Rūmī’s heightened spiritual awareness propels him from 

this preliminary stage toward a transcendent comprehension. The main outcomes of this 

advanced understanding include open-mindedness, adaptability, audience awareness, discourse 

creation, divergent thinking, a life-centered approach to understanding, symbolic hermeneutics, 

deep reflection on origins, the embrace of interpretive uncertainty, and an enhanced capacity for 

inquiry. 

The result of the research shows that the spiritual Masnavi is a classic work in the field of text 

containing discourse and is subject to interpretation. And in reading, it is an active and 

dialectical whole that gives the reader the opportunity to understand and reconfigure meaning. 

Conclusion 

Interpretation is a manifestation of human understanding, will, and intellect. To comprehend 

oneself, God, existence, and its signs, humanity is inevitably compelled to interpret. However, 

if human interpretation is confined to superficial understanding, it can never fully demonstrate 

the power of will, intellect, and awareness in the realm of comprehension. This limitation 
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contradicts the Quran’s definition of humanity. Also, consider the following issues: 

This feature, along with the hidden nature of humanity, represents a spiritual advantage that 

humans have gained through the guidance of God's Word—a trait that allows complex layers of 

meaning to unfold. By reading and interpreting every text, humans share their horizons of 

understanding with others, thereby demonstrating their role as effective and influential beings in 

existence. Without this interpretive quality, humans would be deprived of many forms of 

knowledge and worldly awareness, including literature, mysticism, and more. Mystics refer to 

such interpretation as “allusive exegesis,” considering it distinct from apparent interpretation, 

regarding it instead as a form of ta’wil and an uncovering of inner meaning. 
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 مقاله پژوهشی

یر تفسا از وشتار حاضر تلاش دارد با ابتنا بر تفکر انتقاادی، ساحوم ملت اه فهال مولاوی ران
دبیاات اهای او را در دو بلش ادبیات پدری)تفسایر ارشاادیو و آگاهیبررسی کند و جهان

ر تکیاه با تح ی ای و باا -عرفانی)تفسیر اشاریو تح یل نماید. از همین رو، باا روش تویایفی
ز متاخخر ا ای به محالعة فهل این فقیه و خحیب متقدم، و عاار  شاعرگرایمستندات کتابلانه

ین پرداختاه، ضامن باازخوانی سا وم فهال مولاوی  بارای نلساتین باار باه ت یا تفسیر قرآن
ت. موده اساختلافات قهری و ابعاد مشترم تفسیر ارشادی و اشاری در مثنوی معنوی اقدام ن

شاکات مچنین پژوهشی علاوه بر روشن ساختن زوایا و آشکار کردن خفایای آثاار ادبای باا 
ای پژوهش هایی تازه برای شده، موضوعات و مؤلفهرشتهقرآنی، س ب نزدیکی محالعات بین

 ا  کناد. خهایی متناو  از فهال و تفکار را تواند نگرششان میآورد که شمولرا فراهل می
هاای ادبیاات گاهیآهای ساختاری میان جهانرغل اختلا دهد ع ینتیجة پژوهش نشان می

کاه باا  ری تفسیر ارشاادی اساتگپدری و تفسیر اشاری، در نگاه فرایندی عار  به میانجی
-یهل راه مفشود و به مدد نفس ناطقه و گوش جان به مرت ة استعلایی تفسیر اشاری آشنا می

-ه ملاطابباپاییری، توجاه ترین برآیند این مرت ه از فهل: ذهنیات بااز، انعحاا یابد. عمده

حعیت قعدم سازی، تفکر واگرا، فهل در قالب زندگی، هرمنوتیک تمثی ی، محوری، گفتمان
 .گری استمعنا و توانایی در پرسش
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 . پیشگفتار۱
 در باب تفسیر است. مولویتفکر دار بررسی انتقادی رسالة دکتری عهدهپژوهش حاضر با ابتنا به 

هر راه حل و هر تصمیمی که »دهد. لی است که انسان آگاهانه انجام میاعماتفکر، پایة همة تفسیرها و 

دهد انسان فهیل از نشان می تفکر انتقادیبررسی و Kallet, 2014: 3«)گیریل ثمرۀ تفکر است.می

 کند با تفسیر، به توانایی فهل معنا دست یابد.و و سعی میIbid: 6کر خود، آگاه است)جزئی بودن تف

ها یت قّ آنکارکرد  و ناپییر استای اجتنابشعور، مقولهتفسیر نزد انسان ذیاز همین رو       

 متنشود و گاه در باطن ی، گاه گرفتار یورت و حر  میگوناگونی را در پی دارد. انسان در این ت قّ 

اند کسانی که به مزیت معنوی فهل خود آگاه شده به معنای استعلایی، که همان نگرد. ولی اندممی

سازند. مزیت معنوی و فهل مستغرق می معنیشان را در بحر یابند و جانمعنای معناست راه می

 سازد.دا میزند و ساختار آن را از تفسیر ارشادی جاستعلایی، وجه وجودی تفسیر اشاری را رقل می

ولی  دگیرتفسیر است، می و یقین حسی این پژوهش، از بحث دربارۀ ت قی نلست که مرح ة تکوینی  

رویکرد تح ی ی و با  –های دوم و سوم را به ترتیب ذیل تفسیر ارشادی و اشاری به شیوۀ توییفیت قی

 -که من ع تحقی  حاضر است-به ویژه در قرآن تفسیر  در مرح ة تکوینی،. کندتفکر انتقادی بررسی می

شود. در این نوشتار منظور ما از یقین حسی، رسد و در عریة فهل دچار سرگشتگی میبست میبه بن

 وHarland, 1994: 123کند.)نگرترین معنایی است که مفسّر آن را بیان میبرون

ن آن را ادبیات توامیهای سنتی دارد  از همین رو آگاهی، ریشه در جهانتفسیر ارشادی مولوی

فهل اسرار ک مات »گوید: آگاهی به قدری مهل است که فروزانفرمی. آشنایی با این جهانپدری نام نهاد

و در 3-2ق: مقدمه/1374خحی ی بکری، «)پسر جز به وسی ة آگاهی از اشارات لحیه پدر میسر نیست.

سعی دارد به  در ق ال آن مولویو  های معنایی استاین ادبیات، قرآن به مثابة یک متن، متشکل از لایه

های این نو  از تفسیر تمثی ی از ضرورت و ، مداقه در باطنهفت بحن معنا پی ب رد. تحرّی، تردّد، گفتگو

 پردازد. مرشد است و با خحابه به رُشد یا رشََد مریدان می این تفسیرتفسیر است. مولوی در فضای 

هیل و تفهّل، گفتمان، تفکر در معنای معنی، هرمنوتیک در مقابل، تفسیر اشاری قرار دارد که تف

این است. مولوی در  های آناز ویژگی تمثی ی، ارت اط با اف  فهل خواننده و شوندگی یا ییرورت

هایش آگاهیو هدفش اشارت است. ادبیات این نو  از تفسیر و زبان شاعرانه و جهان تفسیر یک مشیر،

قو  657-587الدین زرکوب)به جان مولوی راه یافت و با یلام قو 645-582با حضور شمس ت ریزی)
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قو به اوج رسید. اگر بپییریل که تفسیر، فریتی  683-622الدین چ  ی)دلی با حسامادامه یافت و در هل

و بدون شک، عرفان و Versteegh, 1993: 41برای فهل، و مجالی برای سامان بلشیدن به معنا است)

 تفسیرهای اشاری و یوفیانة آن از قرآن، سهل عظیمی از این منظر در نظام معنایی زبان فارسی دارد. 

 . تعریف موضوع۱-۱

تفسیر اشاری با تفسیر ارشادی وجوه اشترام و اختلافی دارد که این وجوه در بررسی انتقادی 

گردد. های ادبیات عرفانی در مثنوی معنوی نمایان میآگاهیبا جهان «ادبیات پدری»اس وب اندیشگانی 

 : قابل تخمل استدو ساختار ک ی  موضو  حاضردر از همین رو،

شمولی است که انسان بنا به فحرت و و معنای جهانexegesisدر ساختار نلست، تفسیر با عنوان ) -

« exegomai»ز فعل یونانی این ایحلام ا»گیرد تا  معنی را کشه کند. عقل س یل آن را به کار می

)بیرونو تشکیل  «ex»)ره ریو و حر  اضافة  «hegeomai»ای مرکب که از فعل مشت  شده است. ک مه

ت یین  برایبه معنای راه را به کسی نشان دادن و یا هدایت کردن است. سقراط از این واژه  وشده 

ها برای اشاره به تشریح ایده« exegesis»هومر استفاده کرده است. افلاطون از شکل اسمی آن شعرهای 

رؤیاها را تفسیر که شود به کسی گفته می« exegetes»ایحلام  تاریخ هرودوتکرد. در استفاده می

 وHayes & Holladay, 2022: 1«)کرد.می

کنندۀ فهل با کارکرد تفهّمی و به معنی و تداعیinterpretationدر ساختار دوم، تفسیر با عنوان ) -

و منظور از این واژه، درکی است که خواننده در 10/15210: ج1377تن و دریافتن است.)دهلدا، دانس

 و97: 1387آورد. )پالمر، مند از متن به دست میمقام یک موجود هستی

ثنوی معنوی او هل مولوی از جم ه معدود عارفانی است که تجربة هر دو نو  تفسیر را دارد  م

تع یر متنی از درم، های بارز آن  یعنی ییرورت، تفهّل و اشارت است و هل و گفتمانفرامتنی از فهل 

 در معنا، تعقّل و ارشاد.وقو  

 . ضرورت، اهمّیتّ و هدف 2-۱

گسترۀ عرفان و جولانگاه فهل، معنا، دلالت، تفکّر، فکرت و تخمّل است. بازشناسی و  مثنوی معنوی

م انی فهل این اثر، بدون در نظر گرفتن تفسیر اشاری های معنایی و های زبانی، سرشتتعریه خصیصه

دهد. به غیر ممکن است. زیرا تفسیر اشاری و ساختار فهل  دو روی جدایی ناپییر معنا را شکل می
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 است. آن یابی به ساختار فهل و ک ید دست مثنوی معنویع ارت دیگر  تفسیر اشاری، وجه برجسته 

اشاری و مشلص کردن راه ردها و    به ویژه تفسیری تفسیرهد  ای ی این جستار، تح یل انتقاد

های تفسیر ارشادی در فهل مولوی از قرآن است تا علاوه بر کارکردهای آن ذیل ادبیات پدری و خحابه

 ای ارائه شود.رشتهای از محالعات بینهای تازههای مربوط به نقد، نگرشگسترش حوزه

 های پژوهش. پرسش3-۱

 کند؟های عارفانه، تفسیر اشاری را از سایر تفسیرها متمایز میآگاهیجهاناله: کدام 

 های مربوط به م انی فهل مولوی، چه تخثیری در سرنوشت تفسیر اشاری او دارد؟ب: دگردیسی

 های غالب در استقرار و تکوین تفسیر اشاری مثنوی معنوی کدامند؟ج: شواهد و مؤلفه

 . پیشینة پژوهش۴-۱

انجام یافته در مثنوی معنوی حاکی از آن است که مقالة پیش رو، نلستین ی هاپژوهشبررسی در 

هایی است که با نگاه انتقادی به موضوعیت و کارکرد تفسیر اشاری در فهل مولوی فقره از پژوهش

 ز:اند اها و تخلیفاتی که ما را با تفسیر اشاری آشنا ساختند ع ارتپرداخته است. اما، برخی از پژوهش

 الف( مقاله

،  که با اشاره به «الدین رازی و نظام نیشابوریهای عرفانی نجلبررسی تح یقی و تح ی ی تخویل» -

ی یوفیان از قرآن را با م انی نظری عرفان سنجیده و به این نتیجه هاعارفان در امر تخویل، برداشتتوجه 

این الدین ک ری هستند. از تخویلات نجلدست یافته است که تفاسیر اشاری در حوزۀ نظری، مدیون 

 و276 -243: 1392پور و ملتاری، ) قاسلمشهودتر است.او  غرائب القرآن و رغائب الفرقان میان

، که با رویکرد انتقادی به بررسی «تح یل انتقادی م انی و روش تفکیکیان معایر در تفسیر قرآن» -

اند  با تعریه از عقل در تفسیر قرآن به بار آوردههایی پرداخته که قائلان به جریان تفکیک آسیب

تراشی در های تحابقی، حجتیت بلشی به ظهورات شلصی مفسر، مانعتق یل معار  قرآن به دلالت

 و233-207: 1401)عرب یالحی و پیشوایی، های تفکیکیان است.معرفت به قرآن از جم ه آسیب

 ب( کتاب

را با تکیه بر  ه.قهای چهارم تا نهل تفسیرهای عارفان سده کتابی است که، تفاسیر یوفیانة قرآن -

ای از قوت و ضعه است  به طوری این کتاب، آمیزه تح یل کند.میهای هرمنوتیکی تح یل فرضپیش
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در تخلیه  عین الحیاتو  ألتّخویلاتُ النجمیّه فِی التَفسیر الإشاری الصوفیها نشان از رد پای که بررسی

، ترجمة این کتاب را برای خوانندگان سرشار از ی از ایحلاحات عرفانیاضیح پارهآن دارد. عدم تو

  و1397سندز، )ابهام و تعقید کرده است. 

ن وغ ذاتی مولوی را محرم ای ی او در پیوستن به   است که ، کتابیمولوی و تفسیر عرفانی -

-حقای در تفسیرهای خود پیرو داند. نویسنده بر این باور است که مولوی جریان تفاسیر اشاری می

 و1395)مشرّ ، است. الإشارات و کشه الأسرارتفسیرالقرآن، لحایه، التفسیر

، کتابی است که به بررسی های عرفانی مولوی از آیات قرآن در مثنویوحی دل مولانا دریافت -

ارجاعات مولوی به قرآن و  معتقد استپردازد. نویسنده در مثنوی می آنتفسیر، تخویل و شیوۀ کاربرد 

 و1392)بهنام فر، المثل بوده است.معنایی آن عمدتاً از راه تضمین، حل یا تح یل، اقت اس، ت میح و ارسال

 نامهج( رساله/ پایان

، رسالة دکتری است که تفسیرنویسی به نظل عروض «تفاسیر منظوم قرآن به مثابة زیرگونة ادبی» -

شود و در دورۀ با یفویان آغاز می ی کهجریان  نددابا رویکرد قرآنی می دبی پنهانفارسی را جریان ا

رسد. خاستگاه این نو  تفسیر، ایران و ش ه قارۀ هند است. ساختار فکری این نو  قاجار به اوج می

های یوری و فکری این تفسیرها، نشان از یک زیرگونة ادبی است. واکاوی ممیزه ، یوفیانهتفسیرها

 و1402)محمدی و همکاران، ه از قرآن و ادبیات بین ایرانیان دارد.ت فی  یافت

، «یادکردهای حضرت زکریا و یحیی) و در تفاسیر عرفانی و متون یوفیانه از سدۀ پنجل تا هشتل» -

نامة کارشناسی ارشد است که آثار عارفان را از جم ه منابع تخثیرگیار در فرهنگ اسلامی مردم پایان

اند. نمونة بارز ست، آبشلور ای ی این آثار، تفسیرهایی است که یوفیان از قرآن داشتهایران برشمرده ا

های قرآنی مربوط به حضرت زکریا و یحیی این فرهنگ ی ر، ایمان و تقوای الهی یاد شده در قصه

 و1403)زارعی، ای در آثار یوفیان داشته است.است که در چهار سورۀ قرآن آمده و بازتاب گسترده

 . روش پژوهش و چارچوب نظری5-۱

را برای او به  ایچرخش استعلایی مولوی در عرفان پس از آشنایی با شمس ت ریزی، نگرۀ تازه

دلی با  چ  ی به اوج رسید. ثمرۀ این فرایند، ارمغان آورد. این نگره با  زرکوب رشد کرد و در هل

است. « قرآنکشا  »ز طر  دیگر، و ا« ایول ایول ایول دین»است که از یک طر   مثنوی معنوی
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اش ساخته و ت قی او را از نگاه اشاری مولوی در این اثر، ساختار فهل او را متمایز از تفسیرهای ارشادی

توان میان ادبیات پدری او که سرشار از سیر ظاهر، باطن و عارفانه روشن کرده است. تا جایی که میاتف

اش که مم و از چندمعنایی و تفسیر اشاری تصات ادبیات عرفانینیّت واحد و تفسیر ارشادی است، با مل

 است، حد و مرزی ظریه ترسیل کرد. 

سوو  بوه ت وت ااوتآا  ر  بوة زبورف معوا   کتابی است که از یک مثنوی معنوی»

اسلامی و انسانی  ف م ااا ات و دلالات ر  برو  احاطه بوة توانوم ملت وی ایو  

لت داوووا  اسووتا و از سوووی دی ووة  معووا   و اووناآت موآووو و ا ووو  ر  سوو

ت ت که قسآتی از لطایی ر  مبنی بة مواتیر وقت گوینره و تجا ب  وحوانی برا 

توای  وحانی دلی و همآود اوست  اد اک ر  معانی بةای کسانی که با گوینره هم

کوب  ز ی «)ن ةنر تعوّ  بسیا  دا دانرا نر و د  ر  اقوا  به چشم معا   بحثی می

1386 :11) 

گشای جریان راه تخثیر اودهد مولوی م د  تفسیر اشاری نیست، ولی هر چند محالعات  نشان می

نوینی از تفسیر با الگوی التقاطی شد. در این الگو، برخلا  تفاسیر اشاری پیشینیان، خواننده با 

های ناس تم در موضوعات گوناگون به تماشای تفسیردست از قرآن مواجه نیست، ب که تفسیرهای یک

از  و خودسو، و عار  الأهانی میان عار  و متن از یکدر توافقی بینرا و معنای آن  نشیندمیملت ه 

. امتزاج اف  فهل در این الگو، تفسیر را از چارچوب تع یرهای شلصی و کشه فهمدمیسوی دیگر 

کند که با فرایند های معنایی ملت ه میای چندوجهی با طیهمعنای آنی و سححی، وارد گستره

 .خوانی داردلایتناهی معار  قرآنی هل

 . پردازش تحلیلی موضوع2

 تفسیر ارشادی و سمت و سوی ادبیات پدری. ۱-2

میان نقل و عقل و کشه، اختلافی بین مؤمنان ن ود  زیرا حضرت رسول، جامع ثلاثة در یدر اسلام 

رآن بر ذهن کسانی که برای نلستین بار مند قتخثیر قدرت»معرو  شریعت، طریقت و حقیقت بودند. 

در زمان حیات حضرت محمد)صو تلاوت آن را شنیدند، متکی بر متن خود کتاب مقدس و فهل پیام ر 

بود. از همین رو، سلنور، خحیب یا منتقدی ن ود که بلواهد قرآن را به زبان خحابه یا ریحوریکال برای 

در حیات ایشان، قدرت کافی برای ایجاد واکنش مث ت و های ذاتی قرآن ملاط ان بازگو کند. توانایی
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 وBoullata, 1988: 139«)یا منفی در شنوندگان را داشت.

، 29، ص/2، بقره/10، ان یا/3)آل عمران/ بودن« کتاب»اما بعد از رح ت ایشان، قرآن به اقتضای 

محوری، قائل منظور از ملاطببودن از تفسیر م رّی نماند  « محورملاطب»و و 1، یونس/89و  64النحل/

مراتب بودن معرفت و فهل در انسان است  هرچند که در قرآن، علاوه بر انسان، شدن به شعور و ذی

نَا حُكْمًا وَعِلْمًا  منداند:تمام آنچه بین آسمان و زمین است از این شعور بهره مْنَاهَا سُلَيْمَانَ وكَُلًّا آتَ ي ْ فَ فَهَّ
ولی شعور و فهل انسان توأم با آگاهی و  ﴾۷۹وُودَ الْْبَِالَ يُسَبِ حْنَ وَالطَّيَْْ وكَُنَّا فاَعِلِيَن ﴿وَسَخَّرْنََ مَعَ دَا

محوری، دعوتی بود شود. گویی کتاب بودن و ملاطبقصدیّت است به همین دلیل منجر به تفسیر می

گرایی و اساطیر ه، شکاز سوی قرآن برای تجّ ی معنا و گشودگی حسن ضمیر تا از اتهام ایالت اید

هایی از تمایل به تفسیر قرآن در میان فرق اسلامی دیده از همان قرون اولیة اسلام، نشانه»بودن دور ماند. 

اند نگاه خود را ع ور داده ها خواستهاند که از ظاهر ک مات و پوستة واژهشده است و تنها یوفیه ن وده

 و142: 1392شفیعی کدکنی، )«قرآن پی ب رند.به آن سوی ظاهر و به گفتة خودشان باطن 

ا يعَرِفُ القرآنَ مَن خُوطِب بِه»مولوی، با توجه به حدیث  تفکّر در  و1/312ق: ج 1407ک ینی، )«إنّ 

 داند: اسرار ب ند آن را شایستة پیام ر، اولیاءالله و عارفان وایل  و کتاب را، نشانة تعمی  تفکّر می

 باار آنالله بیامااد هاال چااون کتاااب»

 نژنااد  کااه اساااطیر اساات و افسااانه

           

 

ایاان چنااین طعنااه زدنااد آن کااافران  

 «ب نااد  تعمیقاای و تحقیقاای  نیساات 

 و1110: 1390)مولوی،                     

ع ل به تفسیر و پی بردن به »انجامد. شود، تدبّر به تفسیر میبر خلا  تفکّر که منجر به فهل می

شود. خداوند از بندگانش خواسته در کتابش تخمل کنند و قرائن حکمت استن اط میها مقصود از نشانه

     و24ق:  1427زرکشی، )«و این تخمل را به پیام رش دستور نداده و این دلیل قحعی بر جواز تفسیر است

گیری و شکل»مس مانان شد.  تفکرتفسیر ارشادی که از بحن قرآن برخاسته بود، مایة ب وغ و نضج 

ای در جهان همراه بود. این هویت هور دین اسلام به عنوان یک هویت، با شکوفایی فرهنگ یکپارچهظ

ای از ب وغ این دین، و محرم، پشتی ان و م نای بسیاری از ساختارهای اجتماعی شد که یکپارچه، نشانه

 و Rippin, 2003: 152«)هر کدام از این ساختارها آشکارا در نقش پارادایل و الگوواره ظاهر شدند.

نگریست به همین دلیل نتوانست گری فهل میبا این حال تفسیر ارشادی، معنا را بدون میانجی

معنایی متوقه شد و مفسران آن ط یعت ییرورتی شناخت عارفانه را ارضا کند و در پشت سدّ تک
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 برای گریز از این سدّ، به ذوق، تخویل و مواجید روی آوردند.  

 شودتفسیر که در این مقاله با استناد به گفتة فروزانفر از آن به ادبیات پدری یاد می پیشینة این نو 

رسد. مشهورترین این تفاسیر پیش و به پیش از مولوی می3-2ه.ق: مقدمه/ 1374)نک: خحی ی بکری، 

ه.  410) تفسیرالتیسیر فی اله. ق.و،  380) تفسیر السُ می و هُو حقای  التفسیر ع ارتند از: مثنوی معنویاز 

. ه. 616)تفسیر ناتمام نجمیهّه. قو،  520)کشه الأسرار و عُدَه الأبراره. قو،  434)لحائه الإشاراتقو، 

ه. قو کامل شد و به  736 -659)علاءالدین سمنانیه. قو و  654-573)، نجل دایهقو که بعدها توسط

 و. ه. ق 647)إعجاز ال یان فی تفسیر أم القرآنت، و مشهور اس التفسیر الإشارات الصوفیّهألتخویلات النجمیّه فِی

ردّ پای این شیوه از تفسیر را که سرشار از مواعظ و نصایح است و در جواب سؤال مریدان، به رسل 

 معار گویان تقریر شده و نمودار گفتگوی روزانة یوفیان و مجالس آنان بوده است را در مج س

ه.قو  معرو   637-561الدین محق  ترمیی، )تاد مولوی، برهانه.قو و اس 628-543«)بهاءالدین ولد»

    : 1377و محق  ترمیی،  5ه.ق:  1374)نک: خحی ی بکری،  .توان یافتهل می« سید سردان»به 

 مقدمه/ یطو

نگاه باطنی به معنی قرآن، حضور مواجید و غ  ة  راهای این نو  تفسیر محققان برخی از ویژگی

شهود در فهل، بیان رازآلود معنا، تصورات ذوقی و وجدانی، تخویل معنا و عدم سازگاری و تواطی آن با 

و ع ی  1381.)نک:  آتش، دانندمی لفظ، جمع بین شریعت و طریقت، تکیه بر لحایه و حقای 

 و1392اک رزاده، 

اند، مقالة حاضر که وجه مشترم هر دو تفسیر ارشادی و اشاریعلاوه بر موارد میکور 

انداز خود مولوی، ادبیات پدری هایی را در تفسیر عارفانة مثنوی معنوی یافته است که از چشلشاخص

دهد. منظور از واژۀ اش تمییز میو تفسیر ارشادی و باطنی او را از ادبیات عرفانی و تفسیر اشاری

های مفسّر است آگاهیها و حالات و احساسات  ب که جهاننه شیوۀ بیان اندیشه قالهدر این م ،«ادبیات»

 دهد. گیری فهل را در قالب معنا نشان میکه فرایند شکل

در مقابل دو « تردّد»و « تحرّی»نظرگاه این مقاله دو ایحلام برگرفته از مثنوی مولوی  یعنی 

 است. « تفهّل»و « تقرّی»  کارواژۀ
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 تحرّی و تفسیر ارشادی با تقرّی و تفسیر اشاری. 2-2

بیند، اما توقه در آن را خص ت عار  مولوی، لازمة فهل معنای وحی را توخی و تحرّی می

 داند.  نمی

 تا  که  مَا یَنح   مُحماّد   عاَن  هاَوی»

 احمدا چاون نیساتت  از وحای  یااس

 کز ضرورت هسات  مارداری حالال

 هاَادی  تحاارّی    و   اجتهااادات  باای

      ن

 

 بااِوحَااای    إحااتاَاوی  إن  هاُوَ   إلاّا  

 قیااس   و  تحارّی    جسمیان  را  ده  

 ویاال در کع اة    که  تحرّی نیست 

 «                       هاوی  پیشه گیارد  از هر که بدعت 

 و1110: 1390)مولوی،                   

از نگاه مولوی این واژه به معنی  و29-11: 1401)نک: پارسا، تحرّی معناهای کاربردی متعددی دارد

ای خاص است  به این معنی که در گفتگوی میان عقل ، تحریر و فهل موضوعی خاص در حوزهءانشا

به دن ال تع یر و یافتن معنی  exegesis کند که به حکل قاعدۀمفسّر با متن قرآن، سرشت عقل ایجاب می

های هرگاه زبان قرآن و شخن و اس اب نزول آن سازنده و شکل دهندۀ معنیاز لفظ باشد. در واقع، 

شخن نزول آیات، ملاطب را با رویدادهایی که در آن آیه ذکر »سیر باشد، تحرّی حادث شده است. تف

 و103ق:  1432أبوزید، )«سازدشده است آشنا می

قرآن، کشه هفت بحن معنایی های تعیین ذومراتب بودن مولوی بر این باور است که یکی از راه

اگر قرآن و آیات آن را »آگاهی آن است که قرآن را کتاب بدانیل  زیرا آن است. لازمة چنین جهان

 و2همان: )«بردن در ظواهر و یا تغییر معنای آن را ندارد.کس ح  دستیک پیام زبانی بدانیل، هیچ

زۀ موضوعی خایی باشد، تفسیر و های معنایی حوهرگاه زبان، محرم عقل انسان در کشه لایه

معنایی این حوزۀ  دهد. حال اگر سویةخود را نشان می« ع ارت پردازی»یا  ، تع یرءتحرّی به شکل انشا

و جوادی آم ی،  120-19: 1378)نک: جعفری، ، ب که ارکان معرفت دینی باشدموضوعی  نه دین

. لازمة رهایی جسمانیانی شویلمیما با تفسیر ارشادی که هدفش هدایت انسان است مواجه و 93: 1372

یلام امور «)رشُد»اند، ارشاد است که هل س ب که گرفتار ظاهر و یورت شده و از معنا بازمانده

خحر گمراهی حتمی است.  شود. بدون تحرّیمی رحمت و سعادت اخرویو«)رشََد»دنیویو و هل س ب 

کند که اگر از راهنمایی و اجتهاد با تفسیر تمثی ی، مریدان ناآگاه از معنی را به ضریرانی مانند می مولوی

 رسند:پدر آگاه نشوند، به رشد و رشََد نمی
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 کاااورِ  باااا  ره ااار  باااه  از  تنهاااا،  یقاااین »

 دساااتوری   پااادر گااار ن اااودی  آن باااه

    داد آن  پاااااااادر  بهاااااااار  دل  او   إذن

 ساار کشاادهاار ضااریری  کااز مساایحی 

       ن

 

 زآن یکی ننگ است و ید نناگ از ایان

 تااا  حاشااار ساار  چاه  بار  نایااوردی   ز

 بااد  گفت  چون  این است  می ت  خایاار

 «جاهاوداناه      بااماند     از     رَشاَد  او   

 و1087-1086)همان:                              

حصل تحرّی و توخی، لازمة هدایت  تفسیر ارشادی به مثابة مااز همین رو در ادبیات پدری مولوی، 

  است.و دور ماندن از بدعت 

هُوَ ألّیی أرشد الل َ  إلی مَصالِحهل أی هَداهُل وَ »شود که مرشد در زبان عربی به کسی گفته می

یر إشاره مُشیر وَلا تَسدید دَلهّل عََ یها. هُوَ ألّیی تَنساق تَدبیراتهِ إلی غَایاتِها عَ ی سَ یل السداد منِ غَ

و وجه تسمیة خ فای راشدین هل، از این روست که آنها محاب  سورۀ 175ق:  1414ابن منظور، «).مُسدّد

  دانستند.احزاب  ایلام عمل و اطاعت از خدا و پیام رش را راه آمرزیده شدن می

باشد، معنی در آن محاب  با واقع، قحعی و یگانه « سدید»این نو  تفسیر هرگاه زبان آیه قول در 

در پیوند با معنای وضعی لفظ، غریب و دور از  باشد، معنااست، اما اگر زبان آیه قولی انتزاعی و نامتعیّن 

در نظر مولوی،  گردد.نماید و حقیقت لغوی)معجمیو، عرفی و شرعی آن با تفسیر همراه میذهن می

 اند،کنند، محجوبانی کوراحواللفظ در برابر معنا کَل و نارسان است و کسانی که در فهل به لفظ بسنده می

 اند نه اشارت.اما اگر پردۀ لفظ را کنار بزنند و حکمت سلن را در معنی آن بنگرند به تفسیر رسیده

 خوش  بیان  کرد آن حکیل غزناوی»

  یناد  غیار   قاالکه   ز  قرآن   گر  ن 

 کاز    شااعا      آفتاااب    پاار  ز  نااور 

               ن 

 

 بهااار   محجوباااان    مثاااال    معناااوی

 ایاان عجااب ن ااود ز ایااحاب ضاالال

 «                             نیاباد  چشال کاورغیر  گرمای   مای

 و522: 1390)مولوی،                       

شنود، در کند و این معنی را گوش عقل و گوش ظنّ میا معنی آشنا میکنار رفتن پردۀ لفظ ما را ب 

حالی که محل فهل وحی و نیوشیدن و نوشیدن آیات قرآن گوش جان است و لازمة فعّال شدن این 

 .گوش، معیّت با ح  و تعقیب حقیقت است

 جان گوش گردد وحی محل پس»

 ستگوش جان و چشل جان جز این حس
        ن 

 

 از حس نهان گفتنی بود چه وحی 

 «ستگوش عقل و گوش ظنّ زین مف س 

 و1084: 1390)مولوی،                                
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اند. طور که بواطن معنایی ملت ه، قرآن را ذومراتب ساخته مُدرکان این معانی هل ذومراتبهمان

ی هر آن معنایی است که عقل و، گاه به معن1/9تا: جگاه منظور از بحن، موعظه و اندرز)طوسی، بی

و و گاه به معنی سرّ مکنون بین خدا و ق ب 38ق:  1426انسان از فهل آن قایر است)آخوند خراسانی، 

 و 1/7ق: ج 1405یاح ان حقیقت است.)آلوسی، 

لُوا قَ وْلًً يََ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللَََّّ وَقُو مرشد و اهل ارشاد، کسی است که محاب  سورۀ احزاب: 
 ﴾71﴿ ﴾ يُصْلِحْ لَكُمْ أَعْمَالَكُمْ وَيَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَمَنْ يُطِعِ اللَََّّ وَرَسُولَهُ فَ قَدْ فاَزَ فَ وْزاً عَظِيمًا70سَدِيدًا ﴿

بیند، ولی مشیر معنای باطنی قرآن و سنت را در رشد دنیوی، اخروی و ایلام رفتار و نگرش انسان می

مَاوَاتِ وَالَْْرْضِ كُلَّ يَ وْمٍ هُوَ فِ شَأْنٍ ﴿رت با تکیه بر آیة و اهل اشا شوندگی و  ﴾29يَسْألَُهُ مَنْ فِ السَّ

دهد که داند. ییرورت این امکان را به عار  میاو میمندی ییرورت انسان را حد اعلای شخن هستی

مسیر استعلایی مؤثر بداند. لازمة این  مند ب یند و شخن، اراده و فهل او را درانسان را یک سوژۀ هستی

نگرش، سیّال دیدن معنا و تفکّر در معنی معنا است. زیرا متوقه شدن پشت معنی کشه شده در ادبیات 

 پدری با ماهیت استعلایی و استکمالی فهل انسان هملوانی ندارد. 

آگاهی برای فهل جهانو بیند هر آیة قرآن را اشارتی می« العاقِلُ یَکفیهِ الإشاره»عار  مشیر به حکل 

. برخلا  مرشد که قرآن را با یک نیت خاص، یعنی اجتهاد رهدمی تحرّی آن ازتازه و تقرّی)خوانشو 

 فهل، دلیهلد. در این بیندلی فهل با معنی و حکمت مینگرد مشیر، معنا را محصول امتزاج و هلمی

های ها و ژستها، منشو سکون خود را با تجربة زیسته که شامل تمام کنش دمشیر برای رهایی از رکو

نور »پییری، معنای معنی یا به قول مولوی، سازد. در بستر این انعحا مند است، منعحه میانسان هستی

خور نه از طری  نقل و خحابة معنای حاضر، تحرّی و وسواس کهن در ادبیات پدری، ب که از دم« معنی

 شود.آن حایل میمعنای معنی و مستغرق شدن در « ذکر»با شدن 

 همااای    عاقااال   از   انگاااور   مااای  بیناااد»

 گفااات در چشااال شاااما قحاااط اسااات ایااان

                          ن

 

همای   بیناد  عاش     از    معادوم   شایء   

«  پیش چشمل چون بهشت است این زماین

و691: )همان          

گیاری معنی و فهل معنی از پیش تعیین گر است که به جای ارزشیک کنشدر تقرّی، فهل عار  

کند. معنای برآمده از این مجدداً بررسی میر واگرا شده در ادبیات پدری، معنی کشه شده را با تفک

 پییر و سیال است که پایانی برای خراشیدن و تراشیدن آن متصور نیست.بررسی به قدری انعحا 
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 معناای کجاساات آسااتان و یاادر در »

 یااار  ایاان  آشاافتگی   دوساات  دارد

 پساار  فرماود  رحماان  ای  ایان  بهار 

 خاراشمای  تاراش ومای  ره  اندرین

 ن

 

 ماسات  ما و من کو آن طر  کآن یاار
 

 بااااه از خفتگااای بایاهااااوده کوشااااش
 

 شااخ ن  ای پساار فاِاای  هاُااوَ یاَااو م  کاُاالَّ
 

 «فاااارغ م ااااش دماااای دم آخاااار تااااا

 و83)همان:                                         

کند، تقرّی جریانی زنده، پویا برخلا  تحرّی که بر یگانگی و قحعیت معنی کشه شده تخکید می

رو، تفسیر کوشد معنی کشه شدۀ قرآن را به ملاطب انتقال دهد  از همین. مرشد میاستو بالان 

آید. در حالی که فهل مشیر متکی بر هدایت شدۀ معنا به شمار میزبانی و انتقال ارشادی نمونة بارز هل

سازی، فهمیدن و فهمیده شدن یا تفهیل و تفهّل است. فرایند ارت اطی اخیر  ناگزیر از ذهنیت باز، گفتمان

  گری است. تفکر واگرا، فهل در قالب جریان شوندگی زندگی، هرمنوتیک تمثی ی و توانایی در پرسش

یافت معتقد است معنی قرآن، در قرآن  هل ریشه است. مولوی« قرآن»و  با ک مة « ق ر ء»تقرّی، از 

های ترین خصیصهچندمعنایی از مهل و پییری، تفکر واگراشود. بدین ترتیب ییرورت، انعحا می

سیر ها مرز ظریفی بین این تفسیر با تفسیر باطنی ، و نیز تفاست. این ویژگی قرآنتقرّی و تفسیر اشاری 

کند که عمدتاً متکی بر تحرّی، قحعیّت معنا، کشه معنا از درون لفظ و انتقال آن ارشادی ترسیل می

های ادبیات پدری جدا فرضاست. ولی از آنجا که بر اساس ایل بینامتنیت، هیچ تفسیری از پیش

 جدار ارشادی های تفسیتوان به طور کامل ادعا کرد که معنی در تفسیر اشاری از ویژگینیست  نمی

که در تفسیر باطنی سلنی  است. تنها نقحة تمایز این دو تفسیر، کانونی شدن فهل در تفسیر اشاری است

ای از آیات قرآن برخوردار از یکی از این چهار هر آیه»گویند: مفسران میاز آن به میان نیامده است. 

وت لفظ آیه، باطن  دریافت معنی آن معنی است: ظاهر، باطن، حدّ و مح ع. ظاهر  ع ارت است از تلا

است، و حدّ  حلال و حرام و یواب و خحای آن است، و مح ع  شامل اشراق و شهود ق ب بر معنای 

  و39ق:  1329تستری، «)آن است.

رغل وجوه اختلافی که در این بلش، از ساختار هر دو الگوی تفسیری ذکر شد، ن اید از وجوه ع ی

. مداخ ت تجربة شهودی و قضاوت مواجید ق  ی عار  که شکل دهندۀ بسامد ها غافل مانداشترام آن

همانی ذهنیّت و معنا است نلستین وجه اشترام بالایی از خلاقیت در تفسیر، و نیز گریز از حصار این

هر دو نو  تفسیر اشاری با تفسیر ارشادی و باطنی است. شهود و مواجید، علاوه بر استنحاق و گفتگو 
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شود. در این مراوده، عار  معنای با معنای قرآن، س ب دلالت و تفکر انتقادی هل می بین عار 

کند. اما در جریان این مراوده نگرد و معنای آن را تفسیر میلایتناهی قرآن را فراتر از یک پیام زبانی می

روحی و  یابد گفتگوی میان عار  با معنای قرآن است  هر چند که تجربةو تردّد، آنچه وقو  می

 سودای ق  ی عار  آن را از سرشت باطنی سرشار کرده باشد. 

گردد که فهل ملاطب پایگاهی مهل در زاویة دید مفسّر زمانی این گفتگو ت دیل به گفتمان می

انداز داشته باشد. به بیان دیگر، هرگاه مفسّر به قصد توضیح و ت یین در اف  فهل خواننده، معنا را از چشل

رود و به ساختار فهل لت خوانش کند، تفسیرش از نیت و معنی متعار  متن فراتر میتفکر و دلا

رو خواهیل بود. روبه شود در این حالت، ما نه با تفسیر یرفاً باطنی، ب که با تفسیر اشارینزدیک می

گیرد به انحای چنین تفسیری که از تشریک مساعی معنای قرآن، فهل مفسر و فهل خواننده شکل می

گردد. مولوی این توضیح را با هرمنوتیک تمثی ی، تفسیر تمثی ی، ملت ه با توضیح همراه می

های توضیحی رساند. در این مقاله، به محالعة سه مورد از مؤلّفهگری، حکایت و ... به انجام میپرسش

 کنیل:میکور ذیل عنوان ساختار فهل بسنده می

 تفسیر اشاریفهم کارکرد هرمنوتیک تمثیلی در . 2-2-۱

دلی فقط ای از تمهیدات م تکرانه و خلاق در ارت اط با فهل ملاطب است. هلتفسیر اشاری مجموعه

کند، ب که سویة دیگر این ارت اط میان فهل بین فهل عار  با معنی قرآن و متن هستی ارت اط ایجاد نمی

ی تفسیر اشاری است، عار  حول شود. از آنجا که فهل، کانون ای عار  با فهل خوانندگان برقرار می

 ها را ذیل ساختار فهل محالعه کرد. توان آنکند که در مجمو  میمحورت یین از شگردهایی استفاده می

ترین ساختارهای فهل در عرفان است که با کارکرد توضیحی و قیاسی خود به تمثیل، از اساسی

ز تکرار خنثای معنا و عدول از گزارش معانی کند. گیر اراحتی ایالت و یکپارچگی معنا را قربانی می

آورد که معنا، از ، از کارکردهای دیگر تمثیل است. تمثیل گاه این مجال را به وجود می هکشه شد

 تر گردد.سازد تا ارت اط با فهل خواننده آسانای عینی برای فهل میآغاز دوباره آغاز شود. و گاه قرینه

کند تا از معنای قرآن به فهل جدید برسد و این فهل نایی را سیر میهرمنوتیک تمثی ی دو چرخة مع  

اش تازه را به فهل خواننده ارت اط دهد. عار  در این نو  تمثیل، آیه را از معنی ظاهری و قراردادی

کند. فهل اخیر هیچ ارت اطی به شخن نزول آیه و یا سیاق آن کند و فهل خود را بدان تزری  میخالی می

گیرد. مانند این آیه ب که برای زندگی بلشیدن به فهل مفسر و ارت اط آن با فهل خواننده شکل میندارد 
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که مولوی معنای  ﴾8﴿ عَسَى ربَُّكُمْ أَنْ يَ رْحَََكُمْ وَإِنْ عُدْتُُْ عُدْنََ وَجَعَلْنَا جَهَنَّمَ للِْكَافِريِنَ حَصِيْاًاز سورۀ إسراء: 

 خداوند است، محاب  فهل خود به حرص و آز تغییر داده است:آیه را که حول عصیان در برابر 
 ایافتااااااده دام حااااارص در بارهاااااا»

 إن عاُاادتلُ کاَاایا عاُاادنا کاَاایا گفااات

 ن

 

 ایدر بریاااادن دادهخااااود را  ح اااا 

 «ناَااااحنُ زَوجَااااانَا الفعِااااالَ باِاااالجزَا

 و463)همان:                                    

در شححات و طامات ادبیات پدری باید جست که از پیوند معنای پیشینة این نو  از تمثیل را 

جوشد و شئون گوناگون و متفرعات متنوعی از فهل را به اندرونی متن و ساحت وجودی عار  می

دن ال دارد. به این ترتیب، در هرمنوتیک تمثی ی سلن از ارت اط فهل به وسی ة معنای معنی و جان کلام 

آید و بدعت ند در نگاه معرفت دینی، چنین خوانش تمثی ی بدعت به نظر میاست، نه انتقال آن. هر چ

لُّ م»و در خ ر معت ر نزد جمیع امت از خیرال شر است که فرمود »بنا به تفسیر مخثور گمراهی است:  ُُ
ی و فهل و ولی زایندگی معن1/58: ج1371ابن وحید به هانی، «)بِدعَه ضَلًّلَه وَ کُلُ ضَلًّلَه سبيلها إلَی الن ار

  کند.مند فهل انسان معرفی میای از نقش هستیساختارشکنانة این شیوه از تمثیل آن را نشانه

 تفسیر اشاری فهمکارکرد تفسیر تمثیلی در . 2-2-2

در سایة آن، فهل خواننده به موازات فهل عار   که ، تفسیر تمثی ی استرفانگونة دیگر تمثیل در ع

کند. هنر در اینجا به معنی ناخودآگاه این تفسیر را وارد مقولة هنر میگیرد. ساخت قرینه، میشکل 

آورد که منشوری کردن فهل از طری  تصویر و قیاس است. تفسیر اشاری این هنر را زمانی به دست می

 .باشدو گیر از دانش اولیه الفاظ و ع ارات  در التزام و باور به توسع معنایی

کند. معمولًا تفسیر تمثی ی از یک چرخة قال ی م تنی بر تش یه پیروی میبرخلا  هرمنوتیک تمثی ی، 

فَ لَمْ کنند. مانند این آیه از سورۀ انفال: پنهان و پیچیده استفاده میاز این تمثیل برای انتقال معانی نیمه
يعٌ عَلِيمٌ تَ قْتُ لُوهُمْ وَلَكِنَّ اللَََّّ قَ تَ لَهُمْ وَمَا رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللَََّّ   رَمَى وَلِيُ بْلِيَ الْمُؤْمِنِيَن مِنْهُ بَلًَّءً حَسَنًا إِنَّ اللَََّّ سََِ

 هایی برای معنی آن بیاورد.کند تا مصداقاز هنر تش یه استفاده می شکه مولوی برای توضیح ﴾17﴿

 گاازارخااط بااین ق اال پنهااان و دساات»

 تیاااار پاااارّان بااااین و ناپیاااادا کمااااان

 گفااات حااا  یاااتَرَمَ إذ رَمَیاااتَ ماَااا

       ن

 

 ناپیااادا ساااوار و جاااولان اساااب در

 جااان جااان پنهااان پیاادا و هاااجااان

 «سااا   دارد کارهاااا کاااار حااا  بااار

 و232)همان:                                    



 

 69  و تفسیر اشاری در مثنوی معنوی« ادبیات پدری»مطالعة انتقادی 
 

 

 تفسیر اشاری فهمکارکرد پرسشگری در . 2-2-3

گری است. در تفسیر مقولة بعدی ساختار فهل در تفسیر اشاری مولوی در مثنوی معنوی، پرسش

شود. از همین رو منجر به پاسخ قحعی و یگانه اشاری هر پرسشی برای ت یین و توضیح فهل طرم می

 شود. نمی

پرسش، موجب تعاطی افکار انسان و تحریک قوۀ تفکّر او است. به طور ک ی یکی از مقولات قابل 

ها ست. در اغ ب موارد، این پرسشهای برآمده از آن اتوجه در آثار مولوی، مسئ ة پرسش و چالش

دهند زیرا در پی رسیدن به پاسخ قحعی نیستند ب که جهات ملت ه تفسیر اشاری مولوی را تغییر می

داند و آن را راهی برای اند. مولوی، پرسش را نیمی از ع ل میمعیاری برای گسترش اف  دید خواننده

 کند.بازجویی حکمت و سرّ معرفی می

 خداونااد حساااب ای گفاات موساای»

 فااازاجاااان نااارّ و مااااده نقاااش کاااردی

 را گفاات حاا  داناال ایاان پرسااش تااو

 و عتاباااات کردماااای ورنااااه تخدیااااب

 افعااال مااا کااه در خااواهیلیااک ماای

 را از آن واقاااه کنااای مااار عاااام تاااا

 قایاااادا سااااائل شاااادی در کاشاااافی

 کااه ناایل ع اال آمااد ایاان سااؤال زآن

 از ع اال خیاازد هاال جااواب هاال سااؤال
       

 

 کردی  خاراب  نقش کردی  باز  چون

 چارا   را   وآنگهان  ویران   کنی   این 

 هاوا   از   نایسات   از   انکار  و  غف ت

 تاو   را   آزردمای    بهر   ایان   پرسش

 بقاا    و    سارّ    بازجویای    حاکمت  

 کاام   را   مار    پلته   گاردانی    بدین

 واقفای   آن ز  بر  عوام  ار چه  که  تو 

 مجاال   این   نای   را    نا اشد هر   برو

 که خار و گل از خاام و آبهمچنان

 و680)همان:                                       

 یریگجهینت. 3
مقالة حاضر با رویکرد انتقادی تلاش داشت وجه وجودی فهل و سحوم ملت ه آن را در تفسیر 

این سحوم  مربوط به تفسیر ارشادی و تفسیر اشاری ترین مولوی از قرآن تح یل کند. دو سحح از مهل

است. مولوی تفسیر ارشادی را با توجه به سنت خحابه، از پدر و مرشدان خود آموخته است. از همین 

های او در این نو  از تفسیر شامل آگاهیرو، ما در این نوشتار از آن به ادبیات پدری یاد کردیل. جهان

ن قرآن، وعظ و من رگویی برای رشُد و رشََد مریدان است. در این شیوه، کشه معانی باطنی از هفت بح
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شود تا درم مولوی مفسری است که تحت تخثیر تحرّی، تردّد و تمثیل بر معنای آیات قرآن متمرکز می

-معنا و هلخود را از این آیات در اختیار ملاطب بگیارد. زبان او در این نو  از تفسیر یکپارچه، تک

 اش اجتهاد در معنی است. هد  غاییگرا، و 

برخلا  تفسیر ارشادی، تفسیر اشاری ثمرۀ امتزاج معنای متن با فهل خواننده است. عار  در     

بیند و به مدد تفسیر به ای است که فهل خود را در برابر معانی قرآن قایر میتفسیر اشاری، خواننده

ستجوی معنی باطنی و کشه آن، ب که در پی یافتن معنای معنا دست یابد. او در این راه، نه در ج

چگونگی عم کرد فهل و وجوه ارت اطی آن با اندیشة ملاط ان است. به همین دلیل به جای پرداختن به 

زند. وعظ و خحابه، با زبان شاعرانه و هرمنوتیک تمثی ی به خ   معنا ذیل اراده و تفهل انسان دست می

پییری، پویایی و ییرورت معنا است. معنی در درون ز تفسیر  انعحا های این نو  اترین ویژگیمهل

این تفسیر به دلیل ذهنیت باز، سرشت گفتمانی و ملاطب محوری، هرگز با قحعیت همراه نیست. به 

رسد. فهل استعلایی از معنی، عنصر ای ی شکل دهندۀ همین دلیل، با واگرایی به فهل استعلایی می

های غالب این نو  از فهل در مثنوی معنوی مولوی شواهد و مؤلفهتفسیر اشاری است. از 

های مولوی از آیات قرآن و نگرش التقاطی و گ چینی او به معانی این آیات است. آشنایی سازیپرسش

الدین چ  ی س ب دگردیسی در م انی فهل مولوی و دلی با حسامیح تی با  زرکوب و هلبا شمس، هل

ای، مرشدانه و وعظی مولانا از درم قرآن را به زبان ط به آن شد و زبان خحابههای مربوآگاهیجهان

اشاری تغییر داد. مولوی در تفسیر اشاری نه در پی کشه معنی یگانه، ب که به دن ال مزیت معنوی معنا 

است. این مزیت که نمونة فاخر از فهل استعلایی انسان و اراده و نیروی تفهل او است  در دیدگاه 

آید. مفسر در پی نیل به این ولوی از طری  قرآن و به یاری نفس ناطقه و گوش جان به دست میم

رسد که مشلصة بارز آن، ایجاد ارت اط و تعامل بین فهل قرآن با فهل مزیت معنوی، به مرت ة تقری می

ارشادی که  سو، و فهل مفسر با خوانندگان و ملاط ان از سوی دیگر است. بر خلا  تفسیرمفسر از یک

هدفی جز انتقال معانی به دست آمده از قرآن ندارد. به همین دلیل، عار  مفسر، قرآن را سرشار از 

های دیگری را در بیند. تقرّی که خود مع ول باورمندی عار  به ییرورت است، سرشتتقری می

، تفکّر واگرا و ها ذهنیت باز و گشودۀ عار  در گفتمانترین آننماید که مهلتفسیر برجسته می

 پییری در فهل است. انعحا 
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